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Jako déšť a sníh padá z nebe
a nevrací se tam, ale svlažuje zemi
a působí, že může rodit a rašit,
ona pak obdařuje semenem
rozsévače a chlebem toho,
kdo jí, tak se stane s mým slovem,
které vyjde z mých úst: nevrátí se
ke mně bez účinku, ale vše,
co jsem chtěl, vykoná a zdaří se mu
k čemu jsem ho poslal.

                                   Iz 55,10-11

Sr. Anna Mátiková FSP (*1979)
se narodila na Slovensku.

Vystu dovala anglistiku a germanistiku
na univerzitě v Banské Bystrici,

následně vstoupila do kongregace
Dcer sv. Pavla v Praze, kde v roce

2006 složila řeholní sliby. Vystudovala
 teologii na KTF v Praze a v roce

2019 získala licenciát z biblistiky
na Papežském biblickém  institutu

v Římě, kde dále pokračuje
v doktorandském studiu. 

•  Nepřipadá vám Bible jako džungle? Nepřehledná, velká, plná nástrah? 
Pak potřebujete průvodce, podobně jako při putování neznámou krajinou. 
Tato příručka je skvělá z několika důvodů: 1) upozorňuje na to, co v této 
„biblické krajině“ stojí za „návštěvu“; 2) upozorňuje na nebezpečí (např. 
špatný styl čtení/výkladu); 3) napovídá, jak vytěžit z „návštěvy biblické 
džungle“ co nejvíc. A přitom vlévá nadšení, je srozumitelná a stručná. 
Není to dost důvodů pro to, abychom si ji pořídili?

P. Angelo Scarano

•  Kniha by se též mohla jmenovat „Co jste chtěli vědět o Bibli, a báli jste 
se zeptat, protože víte, že byste to už dávno měli vědět“. 

Katka Lachmanová

•  Asi tušíme, jak je k bezpečnému pohybu po horách a skalách důležité 
lano. Tuto knížku vnímám jako skvělé „lano“ pro pohyb v biblických teré-
nech: je přiměřeně stručná a jasná, přičemž nechává potřebnou volnost. 
Zvláště se mi líbí výstižná označení biblických knih, přímo zvoucí k tomu, 
aby se člověk vydal objevovat jejich obsah. Vhodné pro sólo lezce i celá 
lanová družstva.

 P. Josef Prokeš
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Dík patří sestrám,  
jež daly podnět ke vzniku této knížky,

přátelům, kteří různými způsoby  
provázeli proces její tvorby,

a Nejvyššímu za to, že stvořil jedny i druhé.
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Pro nadějné cestovatele

Před výpravou do neznáma si každý zodpovědný 
cestovatel nejprve vytvoří seznam věcí, které bude 
na své expedici potřebovat. Sežene si aspoň malou 
konverzační příručku, aby si osvojil pár nejdůleži-
tějších výrazů a slovních spojení. Zjistí si informace 
o tamních zajímavostech, ale i o podnebí, dopravě, 
měně, zvyklostech… Pokud razí někam do  divoči-
ny nebo do  exotické destinace, výstroj bude tře-
ba dobře promyslet, protože může být nucen čelit 
situacím a  problémům, které běžně řešit nemusí. 
Někdy je vhodné si výstroj vyzkoušet tak trochu 
„nanečisto“, například vyšlápnout si nové pohor-
ky nebo zkusit postavit nový stan nejdřív jen doma 
na zahradě. 

V  dřívějších dobách si lidé pořizovali tištěné prů-
vodce a papírové mapy. Dnešní cestovatel si je možná 
spíš stáhne do mobilu, ale v každém případě si itinerář 
nastuduje alespoň trochu předem (pokud tedy nemá 
zálibu v adrenalinu bloudění a rád by dospěl do cíle 
v reálném čase). 
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Nakonec si cestovatel sbalí do zavazadla pár kusů 
oblečení, boty, nůž, mapu, potraviny, peněženku, lé-
kárničku, mobil, nabíječku… zkrátka všechno potřeb-
né k  tomu, aby zvládl nejen plánovanou cestu, ale 
i  případné nesnáze a  nepředvídatelné situace. Pro 
některé destinace je dokonce povinné podstoupit 
zvláštní očkování, ne-li hned několik druhů. 

V jistém ohledu se Bible podobá právě takové da-
leké, exotické zemi. Výhodou je, že nejsme první, kdo 
se chystá ji objevit. Před námi se jejími houštinami 
prodíraly četné zástupy „objevitelů“ a zanechaly nám 
celou řadu map, pomůcek a užitečných rad. Jde o to, 
aby nás neodradila záhadná „domorodá řeč“, s níž se 
v Bibli začátečník rozhodně setká, ale hlavně – obraz-
ně řečeno – abychom neskončili hned v první bažině 
nebo nás neuštknul had, který na  nás vyskočí hned 
z prvních stránek. Expedice by tak skončila dřív, než 
začala. 

První část této knížky se bude záměrně podobat 
„konverzační příručce“: nabízí vysvětlení základních 
pojmů, které se v  souvislosti s  Biblí používají, ale 
z  běžné mluvy je nemusí každý znát. Druhou a  třetí 
část lze přirovnat k velké oboustranné mapě, kde bývá 
na jedné straně celkový pohled na krajinu a na druhé 
některé detaily či centra měst. A tak i tyto stránky na-
bídnou nejen celkový přehled o uspořádání Bible, ale 
též kratičká uvedení do jejích jednotlivých částí. 
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Byla řeč o povinném očkování cestovatelů do exo-
tických krajin: analogicky čtvrtá část příručky pojed-
nává o některých nástrahách, které číhají na  ty, kdo 
chtějí číst Bibli nejen jako literární dílo, ale i jako Boží 
slovo. Existuje řada „nemocných postojů“ k  Božímu 
slovu, proto může být užitečných pár návodů, jak se 
jim vyhnout. 

V  turistických průvodcích a na mapách se rovněž 
nacházejí různé piktogramy, jež upozorňují na místní 
pozoruhodnosti, které by návštěvník neměl nechat 
bez povšimnutí. V našem případě plní tento účel sym-
bol „špendlíku na mapě“, u něhož se uvádějí odkazy 
na úryvky, jež jsou pro danou biblickou knihu typické 
nebo dobře vystihují její hlavní poselství. 

V závěru Expedice Bible je i několik vyzkoušených 
a osvědčených receptů na duchovní či modlitební čet-
bu Bible, ať už při osobní modlitbě, nebo ve společen-
ství.

Některé cestovatelské příručky obsahují též in-
formace ryze technického rázu, například GPS sou-
řadnice, seznam ubytoven či restaurací. Přílohy 
na posledních stránkách Expedice Bible mají podobný 
charakter. Nabízejí přehled informací, které by v tex-
tu byly nudné nebo příliš složité, ale pro zvídavého 
čtenáře může být užitečné jejich přehledné shrnutí 
na jednom místě.
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Tato příručka nemá ambice zodpovědět všech-
ny zapeklité otázky, které člověka napadnou při 
četbě Bible nebo si je dokonce sám aktivně vymys- 
lí. Ani se nechce vydávat za  „Bibli v  kostce“, natož 
za  „Úvod do  exegeze Písma svatého“ pro studenty 
teologických oborů. (Ti ale nemusejí být zklamaní; 
jako přehledné shrnutí by jim možná někdy poslou-
žit mohla.) Proč tedy vznikla? Splní svůj účel, pokud 
někoho povzbudí k  hlubšímu studiu „knihy knih“. 
Někteří čtenáři možná dokonce zatouží přečíst si 
poprvé v životě pořádně tu kterou biblickou knihu. 
Nicméně cíl naší expedice se nachází mnohem výš 
a mnohem dál: jde o to, aby Boží slovo bylo čím dál 
víc „živou vodou“ pro duchovní život každého běž-
ného křesťana, aby se mu stávalo každodenním po-
krmem a světlem na cestu. 

Na expedici jménem Bible jsou zváni všichni 
„greenhorni“ ve studiu Bible, a to každého věku, jak 
začátečníci skuteční, tak i  věční, tedy všichni ti, kdo 
otevírají Bibli opravdu poprvé, ale také ti, kteří ji začí-
nali „pořádně číst“ už mnohokrát. 

Zápasit s četbou Bible, opakovaně přitom narážet 
na nejasnosti a potýkat se s vlastní únavou či znechu-
cením není žádná ostuda. Naopak, stále nové otázky 
a  neustálé zápolení s  nejasnostmi i  pochybnostmi 
jsou neklamné příznaky férového dialogu s  Bohem. 
K tomu patří i otevřenost k duchovnímu dědictví těch, 
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kdo kráčeli za Bohem, hledali ho a zápolili o svůj vztah 
s ním už mnoho generací před námi.

Při plánování expedice se myslelo také na „horliv-
ce“, kteří touží víc se v Bibli orientovat, ba dokonce by 
ji chtěli i pravidelně číst a modlit se s ní, ale nevědí si 
rady, odkud začít, připadá jim příliš složitá a běžnému 
čtenáři nepřístupná. 

Vhodnými adresáty našeho pozvání na  cestu bu-
dou i  tzv. „praktikující“ křesťané, kteří se pravidelně 
vystavují poselství biblických textů při bohoslužbách 
nebo při osobní četbě Bible, leccos už o ní slyšeli i na-
studovali, ale jejich mozek je natolik rezistentní, že 
odmítá trvale archivovat i některé zásadní informace. 
Naštěstí v knihách lze někdy nalézt právě to, čeho se 
nemůžeme dopátrat ve vlastní hlavě. 

Kéž byste na těchto stránkách nalezli právě to, co 
potřebujete.
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1. Nikoli stát, ale federace

Lze-li Bibli přirovnat k exotické zemi, pak by bylo 
dobré toto přirovnání ještě upřesnit. Víc než jedno-
litému státnímu útvaru se totiž Bible podobá fede-
raci různorodých více či méně autonomních oblastí, 
v nichž panují svérázná pravidla a zvyklosti. Jinými slo-
vy, jsme sice zvyklí brát Bibli do rukou jako jednu vět-
ší knihu, ale ve skutečnosti je spíš knihovnou neboli 
sbírkou různorodých textů. Koneckonců i řecké slovo 
biblia, z něhož pochází označení Bible, je v množném 
čísle a znamená knihy. Jednotlivé knihy Bible mají vel-
mi rozličný rozsah a vyznačují se rozmanitými literár-
ními žánry, podobně jako si členské státy federálního 
uskupení uchovávají svá vlastní specifika. 

Každá dobrá knihovna nabízí čtenářům knižní titu-
ly různých literárních druhů, ať už se jedná o poezii, 
prózu nebo drama. V  rámci těchto širších katego-
rií pak poskytuje orientaci podle konkrétních žánrů 
(vědecké publikace, literaturu faktu, romány, novely, 
komedie, povídky, balady, fejetony, komentáře, pís-
ně… atd.). Bible je sice rozsahem mnohem menší než 
běžné knihovny, přesto však zahrnuje poměrně široké  
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spektrum literárních druhů i  žánrů. Je jako „přenos-
ná“ knihovna, v  níž lze nalézt jak faktografické, tak 
i fiktivní příběhy, mudroslovné výroky, biografie, dopi-
sy, nějaký ten cestopis, sbírky přísloví, poezii i dobové 
písně. Mnohdy je právě pochopení literárního žánru 
knihy nebo některé její části velmi důležitým klíčem 
ke správnému porozumění textu. 

Bible nespadla z  nebe. Její knihy byly napsány 
v rozmezí desítek staletí před několika tisíci lety, jazy-
ky zcela odlišnými od toho našeho a navíc lidmi, kteří 
měli různé vzdělání a  kulturní zázemí. Při čtení Bib-
le je proto třeba brát na vědomí jazykové zvláštnosti 
i různá prostředí a kultury, v nichž postupně vznikala, 
jakož i dějiny národů a postav, o kterých vypráví. 

Rozhodně tedy nelze očekávat, že nám přečtení 
Bible (od první stránky Genesis po  poslední stránku 
Zjevení) poskytne historicky a vědecky exaktní obraz 
o dějinách lidstva, a  to od prvního momentu vzniku 
světa až po jeho budoucí definitivní završení. Bible na-
bízí spíš pluralitu různých pohledů na důležité oblasti 
lidského života, spektrum rozličných přístupů k zásad-
ním lidským otázkám: Co je svět? Jak vůbec vznikl? 
Kdo je člověk? Odkud se vzal a kam směřuje? Odkud 
se bere jeho neukojitelná touha po tom, co jej přesa-
huje? Odkud pochází zlo a utrpení? Jak je možné, že 
člověk je schopen lásky a dobra, ale zároveň i nená-
visti a propastného zla?
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Bible je především svědectvím o tom, že svět ne- 
ovládá neosobní „energie“ a není ani pouhým výsled-
kem nahodilých interakcí hmoty. Autoři a  redaktoři 
biblických textů vycházejí z  víry a  ze zkušenosti, že 
všechno učinil a láskyplně řídí živý Bůh, který s člově-
kem navazuje osobní vztah a vede jednotlivce i lidské 
společenství k  pozitivnímu završení. Samozřejmě  – 
pokud o to člověk stojí.

1.1 Proč říkáme „Písmo svaté“? 

V židovské i křesťanské tradici jsou biblické knihy 
považovány za „svatá Písma“ (a Bibli jako celku říká-
me též „Písmo svaté“), protože původ těchto textů je 
připisován Bohu. Nikoli však v  tom smyslu, že by se 
zázračným způsobem snesly z nebe, nebo že by je pi-
satelům přímo „nadiktoval“ nějaký nadpřirozený hlas, 
a oni byli jen bezduchými zapisovateli vnuknutí. 

Boží účast na  vzniku Bible se označuje termínem 
inspirace, což v latině znamená „vdechnutí“. Odkazuje 
tak na působení Božího Ducha, jenž vedl pisatele a re-
daktory biblických textů, aby za pomoci lidských slov 
a  jazykových vyjadřovacích prostředků vystihli něco 
z Božího tajemství. Výsledná podoba biblických textů 
je tedy dílem vzájemné součinnosti Božího působení 
a  lidských autorů. Jinými slovy, inspirace je souhra 
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mezi vanutím Božího Ducha, jenž vnukal lidské mysli 
svá tajemství, a  inteligentní tvořivostí pisatelů a  re-
daktorů, kteří formulovali a editovali obsah podle své 
lidské zkušenosti a schopností.

1.2 Kolik těch Biblí vlastně je? 

Bible je jen jedna. Pokud o ní mluvíme v množném 
čísle, pak myslíme její různé překlady. Překládání Bib-
le do moderních jazyků má už velmi dlouhou tradici, 
takže nejedna země může vyjmenovat celý seznam 
„biblí“ ve vlastním jazyce. 

I v relativně komorním českém prostředí už máme 
k dispozici velký počet různých překladů Bible. Napří-
klad ekumenická Bible (označuje se též zkratkou ČEP – 
Český ekumenický překlad), Jeruzalémská bible, Bible 
kralická, Slovo na cestu, Bible 21 (překlad 21. stole-
tí), Svatováclavská bible nebo též studijní či liturgický 
překlad.

Kdokoli se chystá pořídit si Bibli, bude si nutně 
klást otázky: Který překlad je nejlepší? Která Bible je 
ta pravá? Nelze však odpovědět jednoznačně. Růz-
norodost biblických překladů je totiž jen přirozeným 
výsledkem bohatství a  rozmanitosti původních jazy-
ků biblických textů, jakož i jazyků, do nichž jsou tyto 
texty překládány. Mezi různými jazyky totiž nepanu-
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je přesná matematická shoda, kdy by každému slovu 
ve zdrojovém jazyce odpovídal právě jeden ekvivalent 
v  cílovém jazyce. Například biblická hebrejština sice 
disponuje omezeným počtem slov, nicméně tato slo-
va mívají velmi širokou významovou škálu, k  níž lze 
v cílovém jazyce (např. v češtině) přiřadit hned něko-
lik ekvivalentů. Každý překladatel je tedy nucen zvolit 
pouze jeden z nich a zříct se přitom všech ostatních. 
Další spousty možností se otevírají na úrovni slovních 
spojení a celých vět, kde se překladatel rovněž musí 
rozhodovat mezi několika legitimními možnostmi, jak 
vhodně vyjádřit danou myšlenku.

Je proto rozumnější příliš nezkoumat, který pře-
klad je nejlepší, ale zamyslet se nad tím, jak budu svou 
novou Bibli používat. Spolehlivým standardem je ČEP 
(Český ekumenický překlad), jenž je dobře udomác-
něn napříč různými společenstvími. K  dispozici jsou 
různá vydání včetně tzv. deuterokanonických knih  
(viz 1.5) i bez nich. 

Kdo chce víc hloubat nad jazykem biblických textů, 
ačkoli sám nemá přístup k hebrejštině a řečtině, může 
sáhnout po některém studijním překladu (např. Český 
studijní překlad z nakladatelství KMS). Pro toho, kdo 
není moc obeznámen s  biblickým slovníkem a  vítá 
plynulou četbu bez neobvyklých výrazů, se nabízí 
Bible 21, která preferuje moderní jazyk. Kdo si na-
opak libuje právě v archaickém jazyce, může sáhnout 
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po  Bibli kralické. Čtenář, jenž ocení poměrně boha-
tý poznámkový aparát, sáhne po Jeruzalémské bibli. 
A kdo vlastní Bibli ve dvou nebo i vícero překladech, 
může srovnávat stejné pasáže v různých verzích, ne-
boť odlišné překlady dávají vyniknout detailům. Mo-
hou mu poodhalit pozoruhodné skutečnosti. 

O „biblích“ se mluví i tehdy, když se rozlišuje Bible 
hebrejská a Bible křesťanská. K Bibli se totiž vztahu-
jí dvě monoteistická náboženství – židovství a  křes-
ťanství. Ani v  tomto případě však nejde o  dva zcela 
odlišné texty. Větší a starší část Bible je oběma nábo-
ženstvím společná. V  odborných publikacích, které 
zohledňují jak židovské, tak křesťanské přístupy a bá-
dání, se pro tyto knihy preferuje souhrnné označení  
hebrejská Bible. V křesťanském prostředí se tato část 
Bible nazývá Starý zákon (nebo též Stará smlouva). 

Křesťanská Bible navíc zahrnuje knihy, jež se týka-
jí působení a poselství Ježíše Krista. Je jich celkem 27 
a nesou označení Nový zákon (nebo též Nová smlouva). 

V židovském prostředí se samozřejmě pojem Sta-
rý zákon nepoužívá, protože neexistuje ani dělení 
na Starý a Nový zákon.
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1.2.1 Hebrejská Bible 

Knihy hebrejské Bible jsou seřazeny do tří celků: 

1. Tóra neboli Zákon či Pět knih Mojžíšových (též Pen-
tateuch): Genesis, Exodus, Leviticus, Numeri a Deute-
ronomium.

2. Proroci (Neviim): Šest z nich nese označení dřívější 
proroci neboli přední proroci (v hebrejštině doslovně 
první proroci): kniha Jozue, kniha Soudců, 1. a 2. kniha 
Samuelova, 1. a 2. kniha Královská. Jejich obsah časo-
vě předchází takzvané pozdější proroky neboli zadní 
proroky (v hebrejštině poslední proroci). K nim se řadí 
tři velcí proroci: Izaiáš, Jeremiáš a Ezechiel; a dvanáct 
malých proroků: Ozeáš, Joel, Amos, Abdiáš, Jonáš, Mi-
cheáš, Nahum, Habakuk, Sofoniáš, Ageus, Zachariáš 
a Malachiáš. 

V  katolickém prostředí je rozlišování mezi dřívěj-
šími a pozdějšími proroky neobvyklé, zatímco dělení 
na velké a malé proroky je poměrně běžné. Je proto 
třeba mít na paměti, že velcí a malí proroci jsou dvě 
podskupiny takzvaných pozdějších proroků. Označení 
„velcí“ a  „malí“ nevypovídá o  významu prorockých 
osobností, je ryze kvantitativní: Knihy velkých proroků 
jsou poměrně rozsáhlé, zatímco ti malí mají obvykle 
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jen pár kapitol. Na dvanáct proroků se v rámci hebrej-
ské Bible nahlíží jako na jeden celek.

V křesťanských vydáních Bible bývá k „velkým pro-
rokům“ řazen i  Daniel, ale literární charakter knihy 
této klasifikaci rozhodně neodpovídá (viz 2.6.5). Heb-
rejská tradice řadí Danielovu knihu mezi Spisy. 

3. Spisy (Ketuvim): patří sem Žalmy, Přísloví, Job, Pí-
seň písní, Rút, Pláč, Kazatel, Ester, Daniel, Ezdráš, Ne-
hemiáš, 1. a 2. kniha Kronik.

Knihy Rút, Pláč, Píseň písní, Kazatel a  Ester navíc 
přestavují samostatnou podkategorii Spisů, kterým se 
říká Svitky (hebrejsky Megillot). Každý ze svitků je při-
razen k některému z židovských svátků:

Kniha Rút se čte o  svátku letnic (tzv. svátek týd-
nů, hebrejsky šavuot), kdy izraelský lid děkuje za za-
čínající sběr obilí a zároveň si připomíná dar Zákona 
na hoře Sinaj. 

Texty knihy Pláč se v  synagoze používají při bo-
hoslužbě, která připomíná zničení jeruzalémského 
chrámu (datum připadá na  konec července). Připo-
mínka se vztahuje k  oběma tragickým událostem  – 
ke zničení chrámu babylonským vojskem v roce 586 
př. Kr. i k porážce Jeruzaléma a rozboření chrámu řím-
skou armádou v roce 70 po Kr.

Úryvky z  Písně písní se při  židovské bohoslužbě 
čtou na Velikonoce (hebrejsky pascha). 
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Kniha Kazatel se čte o  svátcích stánků (hebrejsky 
sukkot), tedy na podzim, kdy se děkuje za sklizeň vína 
a  připomíná se putování Izraele pouští do  zaslíbené 
země. 

Texty knihy Ester zaznívají o židovském jarním a ra-
dostném svátku purim, jenž připomíná záchranu Židů, 
kteří žili v Perské říši v době krátce po zničení prvního 
jeruzalémského chrámu Babyloňany (586 př. Kr.).

V židovském prostředí se pro svatá Písma užívá též 
slovo TANAK. Je to akronym vytvořený z hebrejských 
pojmenování tří výše zmíněných celků: Tóra, Neviim, 
Ketuvim. Jiné hebrejské označení pro Bibli je Miqra – 
„to, co se čte“.

Pět knih Mojžíšových (Pentateuch) neboli Tóra 
(tj. Zákon1) má výsadní postavení jak v židovském se-
znamu posvátných knih, tak i v synagogální bohosluž-
bě. Na Proroky se nahlíží jako na komentáře k Tóře. 
Ostatním knihám, označovaným jako Spisy, se připi-
suje menší význam. 

V křesťanském kontextu se však nepracuje s tím-
to hierarchickým uspořádáním  – biblické knihy se 
třídí do skupin na základě jejich literární povahy. Ve-
dle Pentateuchu, jenž má z literárního hlediska zcela 

1	 Zákon zde nelze chápat pouze v legislativním smyslu. Jeho součástí 
jsou totiž i  poetické a  narativní texty. Slovu Tóra tedy blíže odpovídá 
výraz „učení“ (Brettler, M. Z.: How to Read the Bible. Philadelphia: 
Jewish Publication Society 2005).
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specifický charakter, se v biblistice rozlišují takzvané 
dějepisné knihy, prorocké knihy a  mudroslovné (sa- 
pienciální) knihy. Kromě těchto základních kategorií 
lze v biblickém kánonu identifikovat i poezii a beletrii. 

Naprosto přesné a  jednoznačné vymezování lite-
rárních druhů a žánrů však není vůbec snadné. Nejed-
na biblická kniha by totiž mohla figurovat současně 
v několika „odděleních“ knihovny, jak uvidíme dále.

1.2.2 Křesťanská Bible

Řekli jsme, že křesťané dělí Bibli na  dvě základní 
části: Starý zákon a Nový zákon, přičemž v protestant-
ském prostředí se dnes upřednostňují výrazy Stará 
smlouva a Nová smlouva.2 Stará smlouva protestant-
ských křesťanských denominací svým rozsahem od-
povídá hebrejské Bibli, ačkoli se částečně liší řazení 
knih (shoduje se ovšem s řazením knih v katolických 
vydáních).

V katolické tradici je součástí Starého zákona ješ-
tě dalších osm knih: Tobiáš, Judit, 1. a 2 kniha Maka-
bejská, kniha Moudrosti, kniha Sirachovcova, Baruch 
a Jeremiášův list (plus několik dodatků ke knihám Da-

2	 Slovo smlouva odpovídá řeckému výrazu diathéké. Jelikož v řečtině 
diathéké označuje i testament neboli ustanovení poslední vůle, dospělo 
se přes latinský překlad testamentum až k výrazu zákon.
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niel a Ester), které se označují pojmem deuterokano-
nické (viz 1.5). 

Nový zákon je obsahem i  řazením knih ve  všech 
křesťanských denominacích shodný, zahrnuje 27 knih: 
čtyři evangelia (Matoušovo, Markovo, Lukášovo a Ja-
novo), Skutky apoštolů, třináct listů připisovaných 
svatému Pavlovi (list Římanům, dva listy Korinťanům, 
list Galaťanům, list Efesanům, list Filipanům, list Kolo-
sanům, dva listy Soluňanům, dva listy Timotejovi, list 
Titovi a  list Filemonovi), list Židům, list Jakubův, dva 
listy Petrovy, tři listy Janovy, list Judův a knihu Zjevení.

1.3 Kdy a kde Bible vznikla?

Je zcela nemožné, abychom stoprocentně a  spo-
lehlivě rekonstruovali dlouhý a  složitý procesu vzni-
ku, na jehož konci stojí Bible jako ucelený svazek knih. 
Některé skutečnosti však můžeme aspoň poodhalit, 
a  to na  základě jazykové analýzy hebrejských a  řec-
kých textů a  srovnáváním v  nich zachycených reálií 
s archeologickými nálezy. 

S  jistotou lze tvrdit, že řazení knih v  biblickém ká-
nonu rozhodně není chronologické, a  neodpovídá 
proto času vzniku jednotlivých knih. Dokonce i v rámci  
jednotlivých knih jsou některé „novější“ pasáže zařaze-
ny před texty, které byly napsány dříve. Nejstarší vrstvy 
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starozákonního textu mohou sahat do 9.–8. stol. př. Kr., 
ty nejmladší mohly být napsány teprve v 1. stol. př. Kr. 

Rozhodujícím obdobím pro formaci hebrejské Bib- 
le jakožto celku byla doba babylonského zajetí, kte-
rá následovala po  zničení jeruzalémského chrámu 
(586 př. Kr.). Zpustošení Jeruzaléma a  zničení chrá-
mu otřáslo zásadním způsobem náboženskou identi-
tou a vírou Izraele, jež se do této doby silně upínala 
k chrámu coby místu Boží přítomnosti uprostřed své-
ho lidu. Odolnost království vůči nepřátelským moc-
nostem a  osoba krále byly až do  pádu Jeruzaléma 
vnímány jako jasná záruka Boží přízně a věrnosti. Tváří 
v tvář traumatické zkušenosti s babylonskou nadvlá-
dou musel Izrael nově hledat pevný bod své identity. 
Do popředí se tedy stále více dostávalo Boží slovo za-
chycené v posvátných svitcích.

Geografické určení míst, kde se psala Bible, je 
stejně problematické jako přesné chronologické vy-
značení na časové ose. Některé texty hebrejské Bib-
le vykazují znaky jeruzalémské provenience, zatímco 
jiné mají své kořeny spíš v severní části dnešního Iz-
raele. Není vyloučeno, že nemálo řádků uzřelo světlo 
světa daleko za hranicemi zaslíbené země – v Babylo-
nii (dnešní Sýrie a Irák), nebo dokonce v Egyptě. 

Určit chronologii novozákonních textů je samo-
zřejmě mnohem snazší. Časové rozpětí jejich vzniku 
nepřesahuje jedno století (od poloviny 1. stol. po Kr. 



 

Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy Expedice Bible. 

Pokud se Vám ukázka líbila, na našem webu si můžete zakoupit celou knihu. 


